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31992R3045

KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 3045/92 

(1992. gada 22. oktobris) 

par tādas liellopu gaļas pārdošanu, ievērojot Regulā (EEK) Nr. 2539/84 noteikto procedūru, kas atrodas dažu intervences aģentūru rīcībā un ir paredzēta eksportam uz Gruziju saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 1897/92, un ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 569/88

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulu (EEK) Nr. 805/68 par liellopu gaļas tirgus kopīgo organizāciju 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2066/92 
, un jo īpaši tās 7. panta 3. punktu,
tā kā dažām intervences aģentūrām ir lieli intervences gaļas krājumi; tā kā jānovērš iepirktās gaļas uzglabāšanas laika pagarinājums, ņemot vērā tādas uzglabāšanas radītās augstās izmaksas; tā kā daļa minētās gaļas jālaiž pārdošanā importam Gruzijā, ievērojot Komisijas 1992. gada 9. jūlija Regulu (EEK) Nr. 1897/92, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par to, kā īstenot to vidēja termiņa aizdevumu Padomju Savienībai un tās sastāvā esošajām republikām, kurš izveidots ar Padomes Lēmumu 91/658/EEK 
; 

tā kā Komisijas 1984. gada 5. septembra Regulā (EEK) Nr. 2539/84, ar ko paredz dažus sīki izstrādātus pārdošanas noteikumus saldētai liellopu gaļai, kas ir intervences aģentūru rīcībā 
, kura grozīta ar Regulu (EEK) Nr. 1809/87 
, paredzēta iespēja piemērot procedūru divos posmos, pārdodot liellopu gaļu no intervences krājumiem; 

tā kā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 1897/92 ir paredzēti daži noteikumi, kas regulē piegādes līgumu atzīšanu; tā kā jāparedz, ka intervences gaļas pārdošanas līgumus atzīst tikai pēc iepriekšminētās atzīšanas pārbaudes; 

tā kā dažos gadījumos liemeņu ceturtdaļas, kas ir no intervences krājumiem, var būt vairākkārt pārkrautas; tā kā, lai uzlabotu tādas gaļas noformējumu un realizāciju, jāļauj to atkārtoti iesaiņot, ievērojot skaidrus nosacījumus; 

tā kā jānosaka termiņš minētās gaļas eksportam; tā kā šis termiņš jānosaka, ņemot vērā 5. panta b) punktu Komisijas 1980. gada 4. septembra Regulā (EEK) Nr. 2377/80 par īpašiem sīki izstrādātiem noteikumiem par to, kā piemērot importa un eksporta licenču sistēmas liellopu gaļas nozarē 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 815/91 
; 

tā kā, lai nodrošinātu pārdotās liellopu gaļas eksportu uz noteikto galamērķi, jāiemaksā nodrošinājums, kurš precizēts Regulas (EEK) Nr. 2539/84 5. panta 2. punkta a) apakšpunktā; 

tā kā uz produktiem, kas atrodas intervences aģentūru rīcībā un ir paredzēti eksportam, attiecas noteikumi Komisijas Regulā (EEK) Nr. 569/88 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3028/92 
; tā kā jāpaplašina minētās regulas pielikumu, kas nosaka veicamos ierakstus; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Liellopu gaļas pārvaldības komitejas atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu. 

1. pants
1. Pārdod aptuveni 4300 tonnu neatkaulotas liellopu gaļas, kas atrodas Īrijas intervences aģentūras rīcībā.
2. Minēto gaļu piedāvā pārdošanai saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1897/92 noteikumiem, un tā jāimportē Gruzijā. 

3. Ievērojot šīs regulas noteikumus, pārdošana notiek saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2539/84 un Regulas (EEK) Nr. 569/88 noteikumiem.
Komisijas Regulas (EEK) Nr. 985/81 
 noteikumus šai pārdošanai nepiemēro. Tomēr, ja liemeņa neatkauloto priekšējo ceturtdaļu un pakaļējo ceturtdaļu iesaiņojums izrādās saplēsts vai netīrs, kompetentās iestādes var atļaut iesaiņot minētos gabalus jaunā tāda paša veida iesaiņojumā, ja vien tas notiek minēto iestāžu uzraudzībā, un pirms preces nosūtīšanas nolūkā iesniedz nosūtīšanas muitas punktā. 

4. Kvalitāte un minimālās cenas, kas minētas Regulas (EEK) Nr. 2539/84 3. panta 1. punktā, ir norādītas šīs regulas I pielikumā. 

5. Piedāvājumi vai pirkuma pieteikumi ir derīgi tikai tad, ja 

– tie attiecas uz vienādu skaitu priekšējo ceturtdaļu un pakaļējo ceturtdaļu un piedāvā vienotu cenu par tonnu, kas izteikta ECU, par visu piedāvājumā precizēto neatkaulotās gaļas daudzumu,
– tiem ir pievienots pārdošanas līguma eksemplārs, ko pretendents ar Gruzijas kompetentajām iestādēm noslēdzis par liellopu gaļas daudzumu, kas vienāds ar pieteikto daudzumu; līgumā jābūt minēto iestāžu deklarācijai angļu valodā par to, ka minēto daudzumu piegādās saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1897/92 noteikumiem.
6. Tūlīt pēc piedāvājumu vai pirkuma pieteikumu iesniegšanas uzņēmēji pa teleksu vai faksu nosūta to kopiju Eiropas Kopienu Komisijai – Commission of the European Communities, Division VI/D.2, 130 rue de la Loi, B-1049 Brussels (telex 220 37 AGREC B; fax (02) 296 60 27). 

Īrijas intervences aģentūra noslēdz pārdošanas līgumus tikai pēc Komisijas rakstiskas atļaujas saņemšanas, jo īpaši saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1897/92 4. un 5. pantu. 

7. Piedāvājumus ņem vērā tikai tad, ja attiecīgās intervences aģentūras tos saņem, vēlākais, 1992. gada 28. oktobrī plkst. 12 dienā. 

Pēc 1992. gada 31. decembra pirkuma pieteikumus nepieņem.
8. Sīkāka informācija par daudzumiem un vietām, kur produktus uzglabā, jādara pieejama ieinteresētajām personām adresē, kas norādīta II pielikumā. 

2. pants
1. Produkti, kas minēti 1. pantā, jāeksportē piecos mēnešos pēc dienas, kad ar intervences aģentūru noslēgts pārdošanas līgums. 

3. pants
1. Nodrošinājums, kas paredzēts Regulas (EEK) Nr. 2539/84 5. panta 1. punktā, ir ECU 30 par 100 kilogramiem. Nodrošinājums, kas paredzēts Regulas (EEK) Nr. 2539/84 5. panta 2. punkta a) apakšpunktā, ir ECU 300 par 100 kilogramiem neatkaulotas liellopu gaļas. 

4. pants
1. Par gaļu, kas pārdota saskaņā ar šo regulu, eksporta kompensāciju nepiešķir. 

Regulas (EEK) Nr. 569/88 3. pantā minētajās atļaujās izņemšanai no noliktavas, eksporta deklarācijā un, ja vajadzīgs, T5 kontroleksemplāros iekļauj šādu norādi: 

Carne de intervención - Sin restitución - [Reglamento (CEE) no 3045/92]; 

Interventionskoed - Uden restitution - [Forordning (EØF) nr. 3045/92]; 

Interventionsfleisch - Ohne Erstattung - [Verordnung (EWG) Nr. 3045/92]; 

Κρέας χαρεμβάσεως – Χωρις εχιστροφή - [καυουισμός (ΕΟΚ) αριν. 3045/92]; 

Intervention meat - No refund - [Regulation (EEC) No 3045/92]; 

Viande d'intervention - Sans restitution - [Règlement (CEE) no 3045/92]; 

Carni d'intervento - Senza restituzione - [Regolamento (CEE) n. 3045/92]; 

Vlees uit interventievoorraden - zonder restitutie - [Verordening (EEG) nr. 3045/92]; 

Carne de intervençào - Sem restituiçào - [Regulamento (CEE) no. 3045/92]. 

[Intervences gaļa – Bez kompensācijas – [Regula (EEK) Nr. 3045/92]]

2. Attiecībā uz nodrošinājumu, kas paredzēts 3. panta 2. punktā, atbilstība 1. punkta noteikumiem ir pamatprasība Komisijas Regulas (EEK) Nr. 2220/85 
 20. panta nozīmē. 

5. pants
Regulas (EEK) Nr. 569/88 pielikuma 1. daļā pievieno šādu 136. punktu un zemsvītras piezīmi: “Produkti, kas jāeksportē tādā pašā stāvoklī, kādā tos izņēma no intervences krājuma”: 

“136. Komisijas 1992. gada 22. oktobra Regula (EEK) Nr. 3045/92 par tādas liellopu gaļas pārdošanu, ievērojot Regulā (EEK) Nr. 2539/84 noteikto procedūru, kas atrodas dažu intervences aģentūru rīcībā un ir paredzēta eksportam uz Gruziju saskaņā ar Padomes Regulu (EEK) Nr. 1897/92 136. 

136 OJ No L 307, 23. 10. 1992, p. 24.”
6. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1992. gada 22. oktobrī

Komisijas vārdā —
Rejs MAKŠERIJS [Ray MAC SHARRY],
Komisijas loceklis

ANEXO I – BILAG I – ANHANG I – ΠΑPΑPΤΗΜΑ I – ANNEX I – ANNEXE I – ALLEGATO I – BIJLAGE I – ANEXO I – I PIELIKUMS
Estado miembro
Productos
Cantidades (toneladas)
Precio mínimo expresado en ecus por tonelada

Medlemsstat
Produkter
Maengde (tons)
Mindstepriser i ECU/ton

Mitgliedstaat
Erzeugnisse
Mengen (Tonnen)
Mindestpreise, ausgedrückt in ECU/Tonne

Κράτος μέλος
Προϊόντα
Ποσότητς (τόνοι)
Ελάχιστες πωλήσεις εκφραζόμενες σε Εcu ανά τόνο

Member State
Products
Quantities (tonnes)
Minimum prices expressed in ecus per tonne

État membre
Produits
Quantités (tonnes)
Prix minimaux exprimés en écus par tonne

Stato membro
Prodotti
Quantità (tonnellate)
Prezzi minimi espressi in ecu per tonnellata

Lid-Staat
Produkten
Hoeveelheid (ton)
Minimumprijzen uitgedrukt in ecu per ton

Estado-membro
Produtos
Quantidade (toneladas)
Preço mínimo expresso em ecus por tonelada

Dalībvalsts
Produkti
Daudzums (tonnās)
Minimālās cenas, izteiktas ECU par tonnu






Ireland
– Hindquarters and forequarters from Category C, classes U, R and O
4300
485

ANEXO II – BILAG II – ANHANG II – ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II – ANNEX II – ANNEXE II – ALLEGATO II – BIJLAGE II – ANEXO II – II PIELIKUMS
Direcciones de los organismos de intervención – Interventionsorganernes adresser – Anschriften der Interventionsstellen – ?ιευδύνσεις των οργανισμών παρεμβάσεως – Addresses of the intervention agencies – Adresses des organismes d'intervention – Indirizzi degli organismi d'intervento – Adressen van de interventiebureaus – Endereços dos organismos de intervenção [Intervences aģentūru adreses]
IRELAND: 

Department of Agriculture and Food Agriculture 
House Kildare Street Dublin 2 

Tel. (01) 78 90 11, ext. 2278 and 3806 
Telex 93292 and 93607 
Telefax (01) 61 62 63, (01) 78 52 14 and (01) 662 01 98
REGISTER: 03605700
DOCNUM: 31992R3045
PUBREF: Official Journal L 307, 23/10/1992 p. 0024 - 0026 
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� OJ No L 205, 3. 8. 1985, p. 5.
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